
1 9 -d ík  S z á m .

Nem zeti  Társalkodó.
Május* 12-dik napján 1832.

(jfó f S z é c h e n y  I s t v á n  és Bírálóji.

(F o ly ta tá s )  .

í to g y  a* két vágy hárbm  irom ány, me
lyeket a* fennebbi mérősinor nyomán m eg- 
•visgálrii ’s rótok észrevételimet közleni szán
dékom , valóságos récénsiók vagy bírálások, 
nevek b izonyítja , ha bár tartalmok nem is 
felel-meg annak eléggé. Névszerént a’ G róf 
DesewíFy elszerencsétlenedett plasticával al
kotott ,,Taglalat“ szavát , mivel e'tymologi- 
ám m agyaráza tá ra  nem segít, hozzávetőleg 
francziáson ,,Análysd“hek vagy magyarosan 
bonczolásnak kell érteném ’s nevelnem. No
ha az igazi Analyse a’ munkának egy kis e -  
gésáet formáló , azt híven tükröző képe és 
rövid k ivona tja ; másfelől az Anatómus is a* 
testet alkotó tagokat 4 orgánumokat, inakat, 
idegeket ’sat. különválasztva metéli ki ’s nem. 
darabol fontonként m in tegy  mészáros, húst 
Csontot együvé. (Finnyásabb olvasóimtól en -  
gedelmet kérek hasonlitásömért íj Gr. D. pe
dig inkább az utolsó, mint az első módot 
láftátik követni. — A* Thewrewk és Orosz
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urak’ elmeszüleménye pedig nyílván hordja 
homlokán a ’ bírálói bélyeget. Mind a’ há
rom  Recensens’ módját öszvesen legeleve
nebbül festheti amaz athénei polgár anecdo- 

: tá ja ,  a’ ki házát áruba' bocsátván egy darab 
téglát kiveve a b b ó l , ’s azt hordózá mulatóul.1 
Ugyan is egyik munkájában sem találjuk- 
fel a’' Hitelt vagy Világot ábrázoló körül 
ra jzo t,  sehol az azokat alkotó elemek elő- 
adásátj hanem elkezdve az első lapon a r ith -  
meticai so rra l , ’s nagyobbára egybefiiggések- 
ből kivéve, mintegy sin orra fűzve vannak fel
hozva a’ szerző’ egyes mondásai, állításai, 
aprólékos rajzai vagy vonásai, mindég ezen 
stereotyp kitételekkel bevezetve: lap xx ezt 
mondja a’ G ró f  —  ismét lap xxx így szól 
’sat. ezekre osztán megtudjuk röviden a’ bí
rá lók  dictátori helybehagyását: helyesen , 
bölcsen m ondja a G ró j ; nagyon hoszszasan 
pedig eltávozó vagy ellenkező gondolkodá
sokat,  ’s a’ Széchenyi néha czáfólni látszó, 
de sokszor a’ dologra éppen nem tartozó 
factumokat, ( mely eset különösen a’ ,,Szé- 
cheny mint I ró “  első részében a’ gyakrabbi.) 
Altaljában mindenik csak a’ dió haján vás- 
lalja fogait, belébe ritkán vagy sohasem m er 
harapn i,  félve, ne hogy mint amaz apocaly- 
psisbeli könyv , az a’ mi száj okban édes méz, 
gyomrokban - keserű méreggé váljon. Ezen 
esmertetésből kitűnik mennjűre tett eleget a’ 
recenséaló triumvir . a’ biráíói első köteles
ségnek.

De bővebb esmertetés végett még fel-



fedezem a’ compassokat, melyek a* mi há
rom  bajnokunk hajócskáját a’ critica szirtós 
és örvényes tengerén vezérlik , és ide teszem 
alap syllogismusaikat.

G. D essew ffy  bizonyítja : hogy a’ Hitel 
elég jó lábon áll M agyarországban, m ert a’ 
magyar nemes ember lehet pontos fizető, 
ha a k a r ; hogy a’ munkás és privilégizálat- 
lan félnek eléggé boldog sorsa van; m ert a’ 
privilegizált nem él viszsza elsőségeivel —  ha 
becsületes em ber; ’s megelégedhetünk á llá
sunkkal m ert m ás országokban is vannak fo
gyatkozások.

P; Thewerwk ú r  állítása az ,  hogy M a
gyarország a’ nemzeti jóllétnek elég magass 
lépcsőjén á l l , mivel ~  Múzeuma ’s derék or
szággyűlési orátorai vannak , ’s Debreczen- 
ben ’s Miskoltzou jó kenyeret esznek.

Orosz ú r  legegyenesebben szól a’ dolog
hoz , azt Vitatván hogy Magyarország ( mi n t  
termesztő ta rtom ány!)  nincs há tra ,  m e r t —>
40,000,000 pengő forint érő kivitele v a n ; 
hogy a’ G. Szécheny javallati nélkül nem 
szűkölködünk, mert mindazokat a’ tárgyakat 
a’ Diéta jobban eligazitándja ; és hogy al
kotmányunk hibátlan és tökéletes, mert 800 , 
esztendeje hogy fenáll.

Most m ár a’ bírálás második tulajdoná
ra  , a’ hibák kitételére ’s javítására érkez
tünk. I t t  m indjárt az a’ kérdés jő e lő , a l-  
kalmatosok-e a ’ G. Szécheny eddig megje
lent recensensei a’ G róf értekezéseiben nvo -

19 \



m o san ’s alaposan hibákat keresni , vagy más 
szókkal jártasabbak ’s legalább egy lépcsőn 
állók—é a’Gróffal az általa felvett tárgyakban?

A ’ „ Hitel “  ’s ,,Y iIág“ azon csak kevés 
tizedek előtt szinte ujonan teremtetett tu
domány némely ágait világosítják , melynek 
politica oeconomia a’ neve, ’s mivel bennek 
semmit sem találhatni a’ mi ezen tudomány 
Quesnaytől Ricardoig közönségesen elesmert 
legjózanabb elveivel ne egyeznék, sőt ezen 
elveknek Magyarországra alkalmaztatása is é -  
les szemet ’s gyakorlott itélőtehetséget láttat/ 
méltán következtetjük, hogy Széchenyi e’ 
tárgyban Mesternek kell esmernünk.

Gr. Dessewffinek a’ magyar literalura 
körüli fáradozásait ’s érdemeit én is az egész 
olvasó közönséggel együtt hálával emlegetem 5 
de sem ezek , sem költői talentuma , Sem a’ 
remek írókban olvasottsága nem bizonyságai 
annak,hogy finantziai tárgyakban is kiterjedt 
vagy méjj esmeretekkel bírjon. Ellenben a’ 
régi classicusok v é g t u l i  szeretete ’s be
csűlése könnyen némi undorodást szülhettek 
benne a’ politica oeconomia tudom ánnyától, 
mely a’ hajdankor statusaiban, legalább a -  
zokban melyeknek litteraturai hagyományi 
reánk  maradtak névben és dologban esme- 
retlen vó lt ,*a ’ mint nem is lehete máskép 
o t t ,  hol a’ kézmíveket csak rabszolgák gya

*) T öbbek  h e ly e tt álljon itt C icerónak ’s H o- 
ra tiasnak  egy p á r  he lye  tanúbizonyságul:

Illiberales autem  e t sordidi quaestus m ercen ario - 
rn tn  , om n ium que, q u o rum  o p e ra e , non q u o ru m



koriak  ’s a* kereskedést alávaló foglalatosság
n a k ,  vagy éppen az erkölcsi romlottság fő 
okának tárták.

Továbbá Thewrewk ú r  competens szó- 
zatolónak állítja G. Dessewffyt a’ lionnyi al
ko tm ány  tökéletes értéséért és országgyűlési 
gyakorlo tt bajnokságáért. De amaz úgy lát
szik még hibáit és fogyatkozásait is indulato
son megszerettette ve le ;  országgyűlési javal
la tb ó l  pedig az a’ kóstoló, melyet Thewrewk 
ú r  munkája 28-dik lapján ád , több éretlen 
buzgolkodásra , mint  józan ’s liberális po li-  
ticára  m ú ta t;  ennél fogva, nem látom mi 
octrovalhatná a’ nemzeti gazdasági értekezé
sek felett itélő bírói jussát á’ nagy érdemű 
G rófnak, de facto ugyan ebből a’ „ V i l á g i  
győzedelmesen ki is velkeztetté.

Az idősbség ideáját pedig kár vala Tkew -

a r te s  em un tu r. Est enim illis ipsa m erces a u c to ra -  
roen tum  serv itu tis. Sordidi etiam  p u ta n d i, qu i m e r-  
c a n tu r  a m ercatoribus quod sta tnn  v endun t, n i h i l  
e n i m  p r o f i c i u n t ,  n i s i  a d m o d ú m  m e n t i a n -  
t u f !  O pificesque omnes in so rd ida arte  v e rsa n tu r  , 
n e c  e n i m  q u i d q u a m  i n g e n u u m  p o t e s t
l i a h e r e  o f f i c i n a - -  M ercatu ra  autem  , si
ten u is  e s t ,  so rd ida  pu tandá  e s t; sin autem  m agna 
e t  co-piosa, m últa undique a p p o r ta n s , m ultisque sí
n é  vanitate  im pertiens , n o n  e s t  a d m o d u m  V 1-  
t u p e r a n d a .  Cie. de Offie. Lib. Cap. 42.

A urum  irre p e rtu m  et sic m elius situm --------
A urum  in u ti le , summi m ateriem  mali. —  -—

Q u id  leges sine m o rib u s— Vanae p ro fic iu n t, si n e -  
q u e  fervid is —  Pars in d u sa  caloribus —  M u n d i, nec 
b o re a e  finitim um  latus —  M ercatorem  abigunt, etc. 
é tc . H ora tiu s szavai.  k'_.



rewk urnák ú jra  felbolygatni, minthogy az 
G. Széchényi már egyszer oly keserű kifeje
zésekre fakasztá, melyeket egyedül kívánná
nak  nem olvashatni igazán „ velős<£ munká
jában még jóakaró jiis ,  jóllehet a’ dolog va
lóságában neki igazat adni kéntelenek.

Thewrewk ú r  személye ’s munkáji több
féle okokból annyira esmeretesek a’ két ha
za e lő tt ,  hogy maga sem fogja talám rósz 
neven venni, ha minden további visgálat nél
kül a’ szóban forgó tárgyban bírálói tehet
ségét kételjük. Jelen munkájában is mindent 
inkább találunk m int az ország jobblétét ’s 
vagyonosodását illető czikkelyeket; vannak '
abban biographiai töredékek, theophrastusi (?) ]
character festések, tudományos és ritkaság 
gyűjteményekről tudósitások, könyv hirde
tések , luminatziókra felülírások , egyházi 
statistica, széles olvasottságát bizonyító ci- 
tatiok ’sat. melyekről mind e lm ondhatn i:
' Inceptis gravibus — et magna professis 

Purpureus , laté qui splendeat, unus e t altér 
Adsuitur pannus -r- —
S é d  n u n c  n o n  e r a t  h i s  l o c u s !

Csupán egy helyen látok benne egyene
sen a’ dologhoz szóllást, a’ hol a’ Szécheny
9-dik titulusról való javallatját hozza-elé és 
azt elutasítja igen kevés szókkal, melyeknek 
még rövídebb értelme e z :

Azt hallottam félőle 
Semmi sem lesz belőle.

Altaljában úgy bánék T hew rekúr  véle
kedése szerént m ár  ,,érett, férfi korra“  j u 



tott nemzetével, mint egy dajka a’ kis g y e r r  
mekkel , kinek hogy valami más kívánságát 
elfelejtesse, pálczalovait’s egvébb játszó esz
közeit rakja elébe ’s azokra vonja figyelmét.

Hogy Orosz úr mennyiben lehet Smith, 
Say  és Mac-Cullock vetélkedő társa, kitet
szik azon komoly állításából, hogy a’ nem
zeti gazdaság minden nevezetes elveit ’s té 
te leit , ’s honunk virágzása segédeszközeit tö r 
vén y  könyveinkben ’s diaétalis articulusink- 
ban  teljesen fellelhetni', ’s ennél fogva azok
ra  m in t legtökéletesbb Codexekre utal, m e
lyekben minden a’ mi a’ Hitelben vagy V i
lágban jó és bévehető van m ár régen ala
p ítva  létez.

Ily mondásával maga töri-el saját feje 
felett a’ bírói p á lczá t ,’s bélátása felől mél
tó gyanút gerjeszt,, melyet egész irománya 
m inden abban kitárt esmeretei’s tudománya 
mellet! még igen is megerősít.

V alóban boszszankodás -  felhevűlt bosz- 
szankodás fog-el, ha megtekintem ezek a’ sas 
hátán felemelkedett ökörszemek miként a -  
karják  leczkézni mestereket, ’s egyfelől nagy 
alázatossággal ’s complimentekkel melléje lép
vén  , másfelől miként próbálnak lehúzni ró 
la minden írói érdemet.

Séd quid Rhoetus, evulsisque truncis 
Enceladus jaculator audax 
Contra sonantem Palladis aegida 
Possunt ruentes ?

(végzete következik)



Franklin Benjámin3 levele  L eányá
hoz, Parisból északi A m erikába—*

[■ Jaiiuarius’ 26-án 1784,

* Édes L e á n y o m !  <

Jól esik gondolkozásod, hogy újságokat 
küldesz. Kapitány Barney által vettem azo
k a t ,  melyek szólnak a’ Cincinngtus-Rend- 
í’ql* ( l ’ordre de Cincinnatus). Az én véle
kedésem ezen tái'gyra nézve kicsit nyom , 
én csak pgygyen ütodtem-meg ,, t. i, mikor 
nemzetünk egyesült bqlcsei a’ Szövetség (con- 
féclération ) határozásában nyílván kijelentet
té k ,  hogy a’ nemesi Rend’ felállítását ellen
zik, hogy esik az : hogy bizonyos számú sze

* A’ Cincinnatii? R e n d , északi A m erik á b an , 
B a rá to k ’ E gyesü lete’ (Société des Amis) neve a la tt , 
fe lá llo tt 1783-ban. N evet vette a ’ C onsulságot, és 
kétszer D ictáto rságo t v iselt derék  L ucius C incinna- 
tu s tó l,  a’ ki ezen fényes h iv a ta lo k ra . m indenkor az 
e k e ’ szarvától h iv a t ta to t t - e l , és h iv a ta lá t végezve, 
ugyan oda té r t  viszsza. A* haza szabadságát k iv ív o tt 
S ereg  idősebb T isz tje ibő l egyesült T ársaság  e z , a ’ 
kik. két czélból á llo ttak  öszsze: hogy hazafiui tettek, 
em lékezetét ö rö k re  fen h a g y já k , és hogy a ’ közöttök  
el ö re g e ite k e t , el eró 'tlenedteket és szűkó'lködó'ket, 
h a  segítségre van szükségek, segítsék. M ivel a’ R end 
tö rvényei egyik  czikkellye azt h a tá ro zz a , hogy  a’ 
L ovag ( Chevalier. R itte r  ) halála u tán  az idó'sbb fiú 
következzen h e l ly é b e ,a z  egyesült S tátusok m inden  
részeiből fel kő itek  ezen R end e l le n , azzal yádolváp 
fe lá llitó jit, hogy a ’ jó té te l és hazafiui em lékezet ta 
karó ja  alatt a-f örökös nemesség m agvát akarnák  el
hinteni. E k k o r ír ta  F ranklin  is L eányának , az i t t  
közlött L ev e le t..............



m élyek, a’ Congressustól vagy valamelyik 
külön Statustól ineghatalmaztatva, azt kí
vánják hogy magokat és maradékaikat több 
hazafi társaiktól megkülönböztessék, és örö
kös vitézi Rendet ( odre de chevalerie' h é ré -  
d i ta ire ) állitsanak-fel, hazájok forma sze
rén t kijelentett érzésével egyenesen ellen
kezőleg ? Ezt mondom azon több határozá
sokra nézve is, a’ melyeket ezen Rend tö r
vényeiben tettek annak szerzőji, kik kétsé
gen kívül meg voltak vakítva az idegen tiszt
iek mejjeikre pazérolva aggatott pántlikák 
és keresztek által. Nagyon hihetőleg azok a* 
kik ezen intézetet ellenzették, nem kőltek- 
ki elég tűzzel az ellen ; követve derék A -  
nyád princípium át, a’ ki a’ tisztelet minden 
aprólékos jeleit megkívánó emberekre nézve 
azt szokta mondani: ha ezek a’ csekélysé
gek nekik tetszenek,/kegyetlenség lenne azo
kat tőlök megtagadni. Éppen ezen szempont
ból , hogy ha engemet megkérdezének, én 
nem szegezem vala magamat ellene a’ p án t
likák és cziczomák(decoratio.)felállitásának, 
de eltaszitottam volna bizonyoson azt a’ gon
dola to t,  hogy ezeket a’ megkülönböztetése
ket megörökösitsék. Az érdem (1’ hon n e u r ) , 
a z ,  pé ldáu l,  melyet tisztjeink olyan igaz 
úton szerzettek, természeténél fogva szemé
lyes , és másokra által nem szállható. A* 
népek között legrégibb és hoszszas tapaszta
lása által lég bőlcsebb Chinaiaknál a’ tiszte
let nem le ,  hanem felfelé h a t ;  ha egy em
b e r  vitézsége vagy bölcsessége jutalmául a’



Mandarinéit sorába emeltetik, szülójinek, csu
pán ez által, jussok van mindazon tisztelet 
jelekhez, melyek magának az érdemesnek 
adatnak. Fel teszik , hogy az atyák által fi- 
jaiknak adott jó nevelés és jó példák tették 
azokat alkalmatosokká , hogy hasznos tagjai 
legyenek a’ Statusnak. Ez a’ felfelé ható tisz
telet hasznos a’ társaságnak, ez lelkesíti az 
apákat és anyákat jól gondoskodni gyerme
keik nevelésekről; de a’ lefelé ható tisztelet 
mely száll egy olyan maradékra , mely sem- 
sit sem tett annak megérdemlésére, nem csak 
képtelen és igasságtalan, hanem káros ma
gokra az uj nemes gyermekeire nézve. Ok 
kevélyek lesznek, nem veszik számban x a’ 
hasznos szolgálatokat, szegénységre, végre 
szolgaságra és ezzel együtt járó gyávaságra 
jutnak. Ilyen mostani állása annak, a’ mit 
m i Európában nemességnek nevezünk. Vagy, 
ha  ft’ famíliák méltósága .fentartására nézve 
az egész jószág az idősebb fiú örökösnek van. 
határozva , egy  uj ostorát látjuk eléállni a’ 
főld-mívelésnek és javításnak; a’ kevélység
nek szegénységnek és tunyaságnak ezt a’ gyű
löletes vegyületét, a* mely már Spanyolor
szágnak egyrészét megnépetlenitette, és föld
jének felét míveletlenné tette. A’ famíliák 
nem  szűnnek-meg kipusztulni, a’ házasságra 
kevés felbátoritás és a-’ főid mivelésre fordí
tandó kevés gond által. Azt kívánom hát 
hogy a’ Cincinnatus Rendben ( ha csak ugyan 
hozzá tartják m agokat)  a’ megkülönböztetés 
jelei adassanak inkább a’ Lovagok attyoknak



299 «s*>

és annyoknak, mint gyermekeiknek. E lm e 
rem  m ondani,  hogy ez így jó példákat és 
jó  következéseket szülne. Ez által gyakorlás
ba  hoznók az Isten’ negyedik parancsolatját. 
T isz te ljed  a tyá d a t és a n y á d a t , a’ midőn 
egy isteni törvény sem parancsolja , bogy 
gyermekeinket tiszteljük. Bizonyoson, nin
csen egy jobb mód szülőinket megtisztelni, 
m in t fényes tetteket vinni véghez, melyek
nek dicsőségek reájok háromoljék, és nin
csen semmi illendőbb, mint egy közönséges 
határozás által nyilvánvalóvá te n n i , hogy a -  
zokat egészszen a’ tőlök vett jó  nevelésnek 
és jó  példáknak tulajdonítjuk. —-

A ’ mi a’ gyermekekre általmenő fény
öntés’ ( il lus tra tion) oktalanságát illeti, az\ 
nem csak úgy lehet feltenni, mint csak csu
pa philosophiai thesist, hanem mathematice 
m eg lehet bizonyítani, p. o. egy embernek 
a’ íia csak fele részéig tartozik az ő famíliá
jához , felerésze pedig felesége familiájához 
ta r to z ik ;  ha maga ez a’ fiú megházasodik az 
unoka csak negyed résziben tartozik a t ty á -  
h o z , és az unoka-fiu csak nyolczad résziben 
származik tő le ; ’s következzék még egy ne
hány  genera tio , ez csak egy 1 6 -o d , egy 
5 2 -ö d ,  egy 64-ed egy 128-ad részben jő-le  
tőle. E ’ szerént, kilencz emberi nyom ban , 
m elyet 300 esztendő hoz elő (és ez nem va
lami régi nemesség) a’ mi mostani Cincin- 
natus Lovagaink 512-öd részben fognak élni 
maradékaikban. Feltéve még azt is, hogy az 
amerikai aszszonyok’ mostani hűségek a’ k i-



Jencz emberi nyomokon keresztül sérthetet- 
lenül megmarad, ez oly csekély valami, hogy 
én nem látok egy okos emberre nézve elég
séges o k o t, hogy ki tegye magát érette ha
zafitársai irigységek, gyiilőlségek és megelé- 
gedellenségek kedvetlen következéseinek.

De hagyjuk ott calculusunkat ezen ifiú 
nemesre nézve, a’ ki 512-öd részét kell hogy 
tegye egy mostani Cincinuatus Lovagnak, és 
hágjunk viszsza a’ nemesség 9 fogain. Szük
ségesképpen lenni kellett egy apának és a- 
nyának , ezek négy személyt tesznek fel, és 
így  viszsza menve 8 ,  16, 5 2 ,6 1 ,  1 2 8 ,2 5 6 ,  
5 1 2 ,  személyeket fogunk találni, a’ kiknek 
egy más után következőleg élni, és a’ magok 
bizonyos részek szerént, béfolyni kell egy 
jövendő Lovag elő-állítására. Ez az elő-ha- 
iadás ( progression ) számokra véve így van ;

2
■ 4

8 •
16

' 32
64 ' -

128 .
256
512 . - .

1,024.
Tehát a’ két nemből 1,,024 személyek 

szükségesek, hogy 300 esztendő múlva egy 
Lovagot állítsanak elő. Gondoljunk 1000 
Lovagokat, ezek egy millió huszonnégy ezer 
apáknak és anyáknak szükséges és egymásból



következő egy czélra munkálkodásokat lészik- 
fe l,  kivévén h ogyha  némelyeknek közzűlök 
nem ju to tt  eszekben , hogy egynél több Lo
vagot állítsanak elő. Számláljunk le hát’ h u -  
szon-négy ezer személyeket ezért a’, kettős 
szolgálatért , „és fontoljuk m eg , hogy egy 
mérsékleti felszámlálása után az esztelenek
nek , nyomorultaknak és becstele,níttetteknek, 
a’ kik tészik egy részit a’ millió ősöknek , az 
ők maradékaik fognak é dicsekedhetni azzal 
hogy a’ Cincinnatus Rend’ mostani Lovag
jaitól származnak. Ezen Lovagok jövendőbeli 
généalogistáji az ők annyi generatiokoíi ke
resztül egyenes lineákon való lejövések p ro -  
bájit dolgozván-ki, ha megengedjük hogy az 
érdem (1’ honUeur) bírjon azzal a’ természet
tel , hogy másra által szálljon csak azt a’ 
kicsiny Quotust (512 vagy pedig 1024 ?) m u -  
ta t ják -k i ,  mely őseik’ dicsőségéből egyiknek 
egyiknek közzülök , rész ibe ju t;  mivel az ál
talam véghez vitt nagyon egyszerű és igea 
tiszta felvetések megmutatják hogy a’ famil- 
liák régisége idomzatjában kissebbedik az ő -  
si fény-ön tés,  és ha szaporodnak m éga’ ge- 
n^ratiók ezt szinte az 0-ig leszállítják.
, En hát retnéllem, hogy a’ mi uj R en
dünk lemond az érdem’ firól íira való által 
szállitásáról és megelégszik mint a’ Strimfli- 
kötő, Ferdő , Bogáncs ( Ordre de la Jarretiére 
du Bain , du Chai-don) és Szt. Lajos R e n d -  
Lovagjai,  azon jussal hogy'életek végéig ho r
dozzák a’ megtiszteltetés j e l é t , és hogy ezen 
megkülönböztetés azoknak- életekkel, a ’ kik



azt érdemiették, szűnjön meg. Reméllem 
ebből semmi í’osz nem származik. A ’ mi en
gem illet, mikor egy oly társaságba lépek, 
melyben előttem esméretlen ábrázatokat lá
tok , gyönyörűséggel esmerem meg ezen jel
rő l a’ különös figyelmet érdemlő személyeket. 
A.’ szerény emberek így mentek lesznek hogy 
keresenek alkalmatosságot eszünkbe juttat
n i a’ szárazon való háborúban tett szolgalat
ja ika t,  és így ajánlani magokat a’ mi rész
vételűnkbe.

Ez a’ levél sokat tett arra hogy némely 
fiuk ne mérészeljenek attyok hellyébe követ
kezni, és hogy némely státusok azt egészen 
megtiltsák.

_ _ _ _ _  • Y. ,

Nemzeti bátorság, ás szolgai hivség 
ritka Példája.

Y oltak, vannak ,  —  és lésznek is nagy 
férjfiak, a’ kik életeket a’ becsüle t, haza, ’s 
a’ K irá lyé r t— szóval, a’ köz-jóért feláldoz
ták , ’s azt tenni m o s t ,  és jövendőben is ké
szek.— O h! de ha azok iránt, kiket ai’ sors 
pályájokon magass polczra helyeztetett, na
gyokat kivinni kötelezett, a’ születés, neve
lé s ,  ész, és lélek’ világosodása ösztönözött, 
’s a ’ tiszta vallás bátorított: a’ világ histó
riája háládatlan nem m aradott, és a’ földön 
őket emlékben örökösön é l te ti ; nem csuda!! 
az t gondolom , hogy az idő nagy képében ér
dem elhet olyan is egy vonást, a’ kit válva



szép tettre sem a’ születés, sem á’ nevelés , 
sem a’ nagy i’ang nem serkentett, hanem 
csak a’ nemzeti tűz bátorság , és háládatos 
jó sz ív , ’s abból ki buzgó szeretet élesztett.

Egy érdemes liaditiszt úrtó l,  rangjára 
n ézv e ,  cs. k. Százados Kapitány úrtól, ki a’; 
jelen század véres , és csak nem példátlan 
h á b o ru j i t , nagy részint maga is az aűstriai csá
szári seregekkel e g y ü t t , tette és barczolczolta, 
’s ma is szolgalatban van , hallottam, m int a’ 
kinek a’ történetbe bé folyása volt, hogy 
midőn 1814-dik esztendő Februariussa 17-  
dik napján , az I-ső nemes Székely gyalog 
ezered , Francziaországban Nancy m elle tt ,  
a’ sokkal nagyobb számú ellenséges sereg e -  
lő l , egy erdőből magát hátra  vonni, ’s az 
után a’ sík mezőn, kőfal módjára öszsze 
verődvén , egy rettenetes ütközetet reggeli 
8 órától kezdve, délesti 4 óráig kiállani k én -  
telenittetett volna—-Főhadivezér néhai H e r-  
czeg Schw artzenberg, és osztályos testek ve
zé re i , néhai Báró és Antrodokkoi Herczeg 
F rim on t,  nem különben bajor Generális Bá
ró W rédériek  vezérlések a la t t , ezen borzasz
tó n apon , metyen az ágyuk úgy ropogtak 
mint a’ menydörgések, ’s az apró fegyverek
ből ki lőtt goljóbisok úgy hullottak, m int 
esső, m in d e n t ,  még az oktalan állatot is re t
tegés, és . félelein , környékezte, több fő, és 
a l-t isz teket, , ’s vitéz katonákat vittek ki fél 
holttra  megsebesítve, minden még azok is, 
a’ kiket a’ becsüle t, és kötelesség e lh ivu tt , 
hogy nyílt  mellyel álljanak szemközti a’ ny il
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vános halálla l, megrázkodva , és irtózva ál
lottak kimutatott, és szabott hellyeikén.—  
Ezen borzasztó, ’s í’ettentő napon mondom,- 
az említett érdemes Haditiszt ú rnak , egy 
Gál Antal nevű 20 esztendős fiatal szolgája 
(p r iv á t  D ienere) kit a’ lovával együtt a 
bútoroknál, szokásos rendszerént há.tra ha
gyott v o l t , lá tván , hogy a’ sebeseket sűrűn 
hordják há tra ,  ’s felébredvén benne Gazdá
ja  iránt való szeretete, és hivsége, egész el
ragadtatással, számba sem véve a’ látható 
veszedelmet, felkap gazdája lovára", bényar- 
gal a’ rémitő tűzbe , az ütközet hellyére bá
to r  nemzeti szívvel, ’s a’golyóbisok záporai 
között feltalálja keresett gazdáját* kit is eZ 
megpillantván, tu d v a , hogy sem a’ derék 
legénynek, sem a’ lovának nincs ott hellyé* 
hirtelen bámulva kérdezte, ’s m ondo tta ,  ki 
küldött ide? mindjárt eltakarodj, m ert f e - , 
jeden a’ veszedelem; erre természetes szíves
séggel azt felelte a’ szolga: uram! látni a- 
kartalak tégedet, ’s ezen veszedelemből ki 
v inn i,  m ert sok tisztek már oda vannak ] 
mely szavaira gazdája kard, és kéz intéssel 
tudtára ad ta ,  hogy csak takarodjék, a’ mit 
későbbre nagy sírások között mégis te tt , és- 
hátra  m en t,  a’ Gondviselés pedig úgy meg
oltalmazta, hogy sem nekie, sem lovának leg
kevesebb bántodása sem történt. —

Az ily bátor lelkű vitézek méltán vál
hatnak becsületére, a’ nemzetnek, és hazának.-

- . ' F.


